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B3 - Richiesta di certificazione 
edificio esistente in classe G  

B3 - Ansuchen Ausweis 
Bestandsgebäude in Klasse G 

 

 

Il/la sottoscritto/a | Der/die Unterfertigte  

Tel.           PEC  

E-Mail C.F. | Steuer-Nr.

RICHIEDE 
la certificazione CasaClima per il seguente edificio: 

BEANTRAGT 
die KlimaHaus-Zertifizierung für folgendes Gebäude: 

Denominazione | Bezeichnung:        

Proprietario/i | Eigentümer __________________________________________________________________ 

CAP | PLZ                            Comune | Gemeinde          

Via | Straße                                                                                      n° | Nr.                p.ed. | B.P.        

comune catastale | Katastralgemeinde  

TARIFFA DI CERTIFICAZIONE ZERTIFIZIERUNGSTARIF 

Le tariffe per la certificazione CasaClima nella 
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige sono state 
fissate dalla Giunta provinciale con delibera n. 
167/2024 e sono pubblicate sul sito dell'Agenzia. La 
tariffa per il caso in questione (B3) è stata fissata in 
190 euro più IVA. 

Die Tarife für die KlimaHaus Zertifizierung in der 
Autonomen Provinz Bozen – Südtirol wurden von der 
Landesregierung mit Beschluss Nr. 167/2024 
festgelegt und sind auf der Internetseite der Agentur 
veröffentlicht. Der Tarif für das gegenständliche 
Vorhaben (B3) wurde auf 190 € zzgl. MwSt. festgelegt. 

IL CERTIFICATO ENERGETICO CASACLIMA DER KLIMAHAUS ENERGIEAUSWEIS 

Il certificato energetico CasaClima per l’intero edificio 
è valido anche per ogni singola unità, che fa parte dello 
stesso edificio; pertanto, la certificazione semplificata 
per singola abitazione non è possibile. 

Der KlimaHaus Energieausweis des gesamten 
Gebäudes gilt auch für einzelne Einheiten, die zu 
diesem Gebäude gehören. Eine Anwendung des 
vereinfachten Zertifizierungsverfahrens für einzelne 
Wohnungen ist nicht möglich.  

Questa procedura di certificazione (classificazione 
peggiore per edifici esistente) semplificata ai sensi 
del D.P.P. del 18 marzo 2025, n. 6, art.8 può essere 
applicata per il seguente caso: 

Dieses Zertifizierungsverfahren (schlechteste 
Einstufung für bestehende Gebäude) kann im 
Sinne del D.LH vom 18. März 2025, Nr. 6, Art.8 
angewandt werden,  für den nachfolgenden Fall: 

•Edificio esistente in Provincia di Bolzano, anno di
costruzione prima dell’anno 1991 (l’entrata in vigore
della Legge n. 10/91 riguardante il risparmio
energetico), se parti essenziali dell'edificio non sono
state risanate energeticamente.

•Bestehendes Gebäude in der Provinz Bozen,
Baujahr vor 1991 (Inkrafttreten von Gesetz Nr.
10/91) zur Energieeinsparung), wenn wesentliche
Gebäudeteile nicht energetisch saniert worden
sind.
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DESTINATARIO DELLA FATTURA RECHNUNGSEMPFÄNGER 

☐ persona privata | Privatperson ☐ persona giuridica | juridische Person

nome | Name denominazione | Bezeichnung 

cognome | Nachname P.IVA | MwSt. Nr

C.F. | Steuer-Nr. C.F. | Steuer-Nr.

E-Mail E-mail

PEC 

Codice destinatario | elektronischer Empfängercodex 

da compilare solo per le amministrazioni pubbliche: 
nur für öffentliche Verwaltungen auszufüllen: 

codice ufficio | Ämtercodex 

CUP 

CIG 

Split Payment 

☐ SI | JA

CAP | PLZ Comune | Gemeinde 

Via | Straße Nr. 

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA  
DELL'ATTO DI NOTORIETA' 

(art. 47 D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445) 

ERSATZERKLÄRUNG  
DES NOTORIETÄTSAKTES 

(Art. 47 D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445) 

IL/LA SOTTOSCRITTO/A DICHIARA DER/DIE UNTERFERTIGTE ERKLÄRT 

sotto la propria responsabilità e consapevole delle 
sanzioni penali previste dall’art. 76 del D.P.R. 
28.12.2000, n. 445, in caso di dichiarazioni 
mendaci, che l’edificio per il quale si richiede il 
rilascio del certificato energetico ha le seguenti 
caratteristiche: 

unter der eigenen Verantwortung und in Kenntnis der 
strafrechtlichen Folgen bei unwahren Angaben gemäß 
Art. 76 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445, dass das 
Gebäude, für welches die Ausstellung eines 
Energieausweises beantragt wird, folgende 
Eigenschaften aufweist: 
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Tipo di edificio | Gebäudeart 

☐
Edificio residenziale 
Wohngebäude ☐ Edificio per uffici e servizi

Büro- und Dienstleistungsgebäude ☐ Edifici industriali e artigianali
Industrie- und Handwerksgebäude

☐
Hotel, Pensione 
Hotel, Pension ☐ Scuola

Schule ☐ Attività sportiva/palestra
Sportstätten

☐
Ristorante 
Restaurant ☐ Ospedale

Krankenhaus ☐ Altro
Anderes ___________________________

Numero di abitazioni | Anzahl der Wohneinheiten 
Prego di indicare, quanti appartamenti si trovano nell’edificio 
Bitte geben Sie an, wie viele Wohnungen sich im Gebäude befinden 

Nr. ________ 

Anno di costruzione dell’edificio e lavori ristrutturazione - Baujahr des Gebäudes und Umbauarbeiten 
Intervento - Eingriff Anno/Jahr Beschreibung 
Costruzione - Errichtung _______ _________________________________________ 
1° Ristrutturazione - Umbauarbeiten _______ _________________________________________ 
2° Ristrutturazione - Umbauarbeiten _______ _________________________________________ 
3° Ristrutturazione - Umbauarbeiten _______ _________________________________________ 

Perimetro dell’edificio | Umfang des Gebäudes 
Prego di indicare il perimetro dell’edificio al piano terra 
Bitte geben Sie den Umfang des Gebäudes im Erdgeschoss an  ________ m 

Superficie edificata | Überbaute Fläche 
Prego di indicare la superficie edificata dell’edificio (superficie dell’edificio al piano terra) 
Bitte geben Sie die überbaute Fläche des Gebäudes an (Fläche des Grundrisses im 
Erdgeschoss) 

 ________ m² 

Superficie netta dei piani riscaldati | Nettogeschoßflächen der Stockwerke 
Prego di indicare la somma delle superfici netti riscaldati di tutti i piani 
Bitte geben Sie die Summe der beheizten Nettogeschossflächen aller Stockwerke an 

 ________ m² 

Numero dei piani e altezze | Anzahl der Stockwerke und Raumhöhen  
Prego di indicare il numero dei piani e l’altezza netta dei piani (altezza media) 
Bitte geben Sie die Anzahl und die Höhen der Stockwerke an (durchschnittliche Höhe). 

Altezza netta dei piani (media) 
Nettohöhe der Stockwerke (durchschnittliche) ________ m 

Numero piani riscaldati 
Anzahl beheizte Stockwerke _________ 

Numero piani non riscaldati/ piani scantinati 
Anzahl nicht beheizte Stockwerke _________ 

Elementi costruttivi esterni dell’edificio | Außenbauteile des Gebäudes 
Muratura esterna | Außenmauern 
Sassi 
Stein 

☐ Mattone
Ziegel

☐

Legno 
Holz 

☐ Cemento armato
Stahlbeton 

☐

Isolato 
Gedämmt 

☐ Non isolato 
Nicht gedämmt 

☐

Nota  
Anmerkung _____________________________________________________________________________ 
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Tetto, ultimo solaio | Dach, letzte Decke 
Legno 
Holz 

Latero cemento/cemento. armato
Ziegel / Stahlbeton

☐

Isolato 
Gedämmt 

Non isolato
Nicht gedämmt

☐

Solaio contro cantina, garage | Decke gegen Keller / Garage 
Legno 
Holz 

☐ Latero cemento/cemento. armato
Ziegel / Stahlbeton

☐

Isolato 
Gedämmt 

☐ Non isolato 
Nicht gedämmt 

☐

Vetratura Finestre 
Singola vetratura sono finestre con vetri singoli, vale a dire solo un vetro separa la zona interna dall’esterno. Il telaio della 
finestra è composto quasi sempre di legno. 
Doppia vetratura sono finestre avente due finestre con vetri singoli separati, disposti uno dietro l’altro. Essi sono 
incorporati in due telai che sono collegati direttamente tra loro e possono essere aperti per la pulizia. 
Vetri di isolamento sono costituiti da due lastre di vetro, i cui bordi sono sigillati a tenuta d’aria, in modo che tra le lastre di 
vetro si forma uno spazio intermedio che viene riempito con aria secca. 
Vetri termici è l‘avanzamento della vetratura di isolamento. I vetri sono rivestiti in modo speciale. 

Verglasung Fenster 
Einfachverglasungen sind Fenster mit Einscheibenverglasung, d.h. nur eine Glasscheibe trennt den Wohnbereich nach 
außen ab. Der Fensterrahmen besteht meistens aus Holz. 
Doppelverglasungen sind Fenster mit zwei separaten Scheiben, die hintereinander angeordnet sind. Sie sind meist in 
zwei Rahmen eingebaut, die direkt hintereinander angeordnet sind. 
Isolierverglasungen bestehen aus zwei oder drei Glasscheiben, die fest miteinander verbunden sind. So dass zwischen 
den Glas-Scheiben ein Zwischenraum entsteht. 
Wärmeschutzverglasung ist die Weiterentwicklung der Isolierverglasung. Die Scheiben sind speziell beschichtet. 

Vetrature singola 
Einfachverglasung 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr ___________ 

Vetratura doppia 
Doppelverglasung 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr ___________ 

Vetro isolante 
Isolierverglasung 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr ___________ 

Vetri termici 
Wärmeschutzverglasung 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr ___________ 

Tipo di riscaldamento dell’edificio 
Prego di indicare, se l’edificio viene riscaldato da una centrale termica, oppure se ogni appartamento è provvisto di un 
riscaldamento autonomo. Se in alcuni vani ci sono stufe, prego indicare “stufe singole”. Se l’edificio è dotato di un impianto 
di riscaldamento centralizzato, non devono essere indicati “stufe singoli” (camini…) che coprono meno di 10% del 
fabbisogno di riscaldamento. 

Art der Beheizung des Gebäudes 
Geben Sie hier an, ob das gesamte Gebäude zentral beheizt wird, oder jede Wohneinheit über eine eigene Heizanlage 
(Etagenheizung) verfügt. Wenn Räume mit Öfen ausgestattet sind, geben Sie bitte „Einzelöfen“ an. Wenn das Gebäude 
mit einer Zentralheizung ausgestattet ist, kann die Angabe von Zusatzheizungen (z.B. offene Kamine, Kaminöfen), die 
weniger als 10% des Heizwärmebedarfs decken, entfallen. 

Riscaldamento centrale 
Zentralheizung 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr l __________ 

Riscaldamento autonomo 
Etagen- Wohnungsheizung 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr __________ 

Stufe 
Einzelöfen 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr __________ 

Altro 
Anderes _______________________________ 

☐ Anno di installazione
Einbaujahr __________ 

Prego di indicare, con quale vettore energetico l’edificio viene riscaldato 
Bitte geben Sie an, mit welchem Energieträger das Gebäude beheizt wird 
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Nel caso di riscaldamento centralizzato | Bei Zentralheizungen 
Gas 
Gas 

Teleriscaldamento
Fernwärme

Gasolio 
Heizöl 

Truccioli in legno
Hackschnitzel

Pellet 
Pellets 

Corrente elettrica
Strom

Legna a cippato 
Stückholz 

☐ Altro
Anderes _________________________________

Nel caso di riscaldamento autonomo | Bei Etagenheizungen 
Gas 
Gas 

Teleriscaldamento
Fernwärme

Gasolio 
Heizöl 

Truccioli in legno
Hackschnitzel

Pellet 
Pellets 

Corrente elettrica
Strom

Legna a cippato 
Stückholz 

☐ Altro
Anderes _________________________________

Nel caso di stufe | Bei Einzelöfen 
Gas 
Gas 

Teleriscaldamento
Fernwärme

Gasolio 
Heizöl 

Truccioli in legno
Hackschnitzel

Pellet 
Pellets 

Corrente elettrica
Strom

Legna a cippato 
Stückholz 

☐ Altro
Anderes _________________________________

Potenza installata dell’impianto | Installierte thermische Leistung Heizanlage _________ kW 

Sistema di emissione | Wärmeabgabesysteme 
Radiatori 
Radiatoren 

☐ Sistemi combinati
Kombinierte Systeme

Riscaldamento a pavimento 
Bodenheizung 

☐ Altro
Anderes __________________________________

Produzione di acqua calda | Warmwasserproduktion 
Con supporto di un solare termico
Mit Unterstutzung einer Solaranlage

☐Centralizzato con sistema di riscaldamento  
Zentral mit Heizsystem 

Decentrale con Boiler elettrico uso continuo 
Dezentral ganzjährig mit elektrisichen Boiler 

Decentrale con Boiler elettrico uso estivo
Dezentral Sommerbetrieben mit elektr. Boiler

☐

Altro 
Anderes _______________________________________________________________________________ 

Solare termico | Solaranlage 
Nessun impianto 
Keine Anlage  

Impianto fotovoltaico | Fotovoltaikanlage 
Nessun impianto  Impianto con                               e potenza di
Keine Anlage  Anlage mit      ___________ m²   und el. Leistung von _____________ kWp

☐ Impianto con                                    di panelli
Anlage mit     _____________    m² Kollektoren

Impianti di Ventilazione meccanica controllata | Mechanische Lüftungsanlagen 
Nessun impianto 
Keine Anlage  

☐ Impianto installato
Anlage installiert
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Costi di riscaldamento e dati di consumo dell’intero edificio 
Prego di indicare i costi di riscaldamento e dei consumi (gas, gasolio...) per dell’ultimo anno, se disponibili. Se è noto solo il consumo in 
litri o in metri cubi, o solo i costi sono note, si prega di indicare questo per l’ultimo anno 

Heizkosten und Verbrauchsdaten des gesamten Gebäudes 
Bitte geben Sie, falls vorhanden, die Heizkosten und den Verbrauch (Öl. Gas…) des letzten Jahres an. Wenn nur der Verbrauch in Liter 
oder m³ bekannt ist oder nur die Kosten bekannt sind, bitte dieses für das letzte Jahr angeben. 

Consumo | Verbrauch Costi | Kosten 
Gas 
Gas 

Gas 
Gas 

Pellet 
Pellets 

Pellet 
Pellets 

Truccioli in legno 
Hackschnitzel 

Truccioli in legno 
Hackschnitzel 

Gasolio 
Heizöl 

Gasolio 
Heizöl 

Legna a cippato 
Stückholz 

☐ m³: _________

☐ kg: _________

☐ kg: _________

☐ l:    _________

☐ kg: _________ Legna a cippato 
Stückholz 

Altro 
Anderes 

☐
_____________ 

Teleriscaldamento 
Fernwärme 

☐ €:  _________

☐ €:  _________

☐ €:  _________

☐ €:  _________

☐ €:  _________

☐ €:  _________

DOCUMENTAZIONE RICHIESTA ERFORDERLICHE DOKUMENTATION 

A) questionario sull'edificio completamente
compilato

B) documentazione fotografica in formato digitale:
− almeno una foto per ogni lato dell'edificio
− foto di tutti i tipi di finestre
− foto del sistema di distribuzione del calore

(radiatori, collettore di riscaldamento a
pavimento)

− foto del sistema di generazione del calore
(caldaia, pompa di calore, ecc.)

− foto di altri sistemi (impianto di ventilazione,
solare, fotovoltaico, ...)

C) documento di identità del dichiarante/ dei
dichiaranti (se il documento non viene firmato
digitalmente)

A) Vollständig ausgefüllter Fragebogen zum
Gebäude

B) Digitale Fotodokumentation:
− Mindestens ein Foto je Gebäudeseite
− Fotos aller Fenstertypen
− Fotos des Wärmeabgabesystems (Heizkörper,

Verteiler Fußbodenheizung)
− Fotos des Wärme-Erzeugungs-Systems

(Heizkessel, Wärmepumpe, usw.)
− Fotos anderer Anlagen (Lüftungsanlage, Solar,

Photovoltaik, ...)

C) Ausweisdokument des Erklärenden/ der
Erklärenden (wenn das Dokument nicht digital
signiert ist)

PRESENTAZIONE E GESTIONE RICHIESTA 

La presente richiesta deve essere corredata dalla 
documentazione richiesta  e inviata in un'unica e-mail 
a tecnica@agenziacasaclima.it o in alternativa via 
PEC a technicaldp@pec.agenziacasaclima.it  

- oggetto: "Richiesta di certificazione classe G" e
la denominazione sopra indicata.

- tutti gli allegati devono essere trasmessi in un
file zip compresso della dimensione massima
di 10 MB.

Dopo la presentazione della richiesta, si riceverà 
dall’Agenzia un numero di protocollo e una richiesta di 
pagamento via e-mail. Questo numero di protocollo 
deve essere specificato nella procedura di pagamento 
e in ogni conversazione, nel modo che la richiesta 

EINREICHUNG UND BEARBEITUNG ANSUCHEN 

Diesem Ansuchen muss die erforderliche 
Dokumentation beigelegt und mit einer einzigen E-Mail 
an technik@klimahausagentur.it oder alternativ per 
PEC-E-Mail an technicaldp@pec.agenziacasaclima.it 
geschickt werden 

- Betreff: „Ansuchen Zertifizierung Klasse G“ und
die oben angegebenen Bezeichnung

- alle Anlagen sind in einer komprimierten Zip-Datei
mit maximal 10 MB beizulegen.

Nach Abgabe des Ansuchens, erhalten Sie von der 
Agentur eine Protokollierungsnummer per E-Mail und 
eine Zahlungsaufforderung. Diese Protokollierungs-
nummer muss bei der Einzahlung und bei jedem E-
Mail-Verkehr angegeben werden, damit der Antrag 

mailto:tecnica@agenziacasaclima.it
mailto:technicaldp@pec.agenziacasaclima.it
mailto:technik@klimahausagentur.it
mailto:technicaldp@pec.agenziacasaclima.it
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potrà essere trattata. bearbeitet werden kann. 
Al termine del processo di certificazione (entro circa 14 
giorni lavorativi), il certificato energetico CasaClima 
viene inviato in formato PDF e firmato digitalmente al 
richiedente e in cc all'indirizzo e-mail del destinatario 
della fattura. 
Il richiedente deve garantire che l’indirizzo e-mail 
indicato sulla richiesta sia corretto, in modo che a 
questo indirizzo le  e-mail inviate  dall’Agenzia 
possano essere ricevute. In particolare, nel caso 
dell’uso di filtri antispam, deve essere garantito che 
tutte le e-mail inviate dall’Agenzia possano essere 
ricevute. 

Nach Abschluss des Zertifizierungsvorgangs 
(innerhalb von ca. 14 Arbeitstagen) wird der 
KlimaHaus Energieausweis in einem digital signierten 
PDF-Format an den Antragsteller und in cc per E-Mail 
an den Rechnungsempfänger gesendet. 
Der Antragsteller verpflichtet sich sicherzustellen, 
dass die angegebene E-Mail-Adresse korrekt ist und 
dass die an diese Adresse von der Agentur 
versandten E-Mails empfangen werden können. 
Insbesondere wird sichergestellt, dass beim Einsatz 
von SPAM-Filtern alle von der Agentur versandten E-
Mails zugestellt werden können. 

L'Agenzia effettua controlli sulla documentazione 
progettuale presentata e si riserva il diritto di richiedere 
ulteriori documenti se necessario. L’Agenzia effettua 
anche ispezioni in loco, per queste verifiche da parte 
degli Auditori CasaClima deve essere garantita 
l'accessibilità agli immobili. 

Die Agentur führt Kontrollen der abgegebenen 
Unterlagen durch und behält sich das Recht vor, bei 
Bedarf weitere Dokumente anzufordern. Die Agentur 
führt auch Lokalaugenscheine durch. Für 
Inspektionen durch die KlimaHaus Auditoren die 
Zugänglichkeit der Objekte zu gewährleisten. 

Il richiedente dichiara inoltre di essere autorizzato a 
utilizzare e trasmettere le informazioni e i documenti 
presentati nell'ambito del processo di certificazione, 
come planimetrie, informazioni contenute nel calcolo 
energetico, foto, ecc. e a trasmettere tutti i dati 
personali forniti. Acconsente inoltre l’utilizzo, 
elaborazione e la divulgazione dei dati tecnici forniti a 
fini statistici e/o per pubbliche relazioni nell’ambito 
della tutela del clima. 

Der Antragsteller erklärt zudem, dass er zur Nutzung 
und Weitergabe der im Rahmen der Zertifizierung 
abgegebenen Unterlagen wie Pläne, Fotos usw. 
sowie zur Weitergabe aller angegebenen 
personenbezogenen Daten ermächtigt ist. Er ist 
zudem damit einverstanden, dass die angegebenen 
technischen Daten zu statistischen Zwecken 
und/oder zur Öffentlichkeitsarbeit im Bereich des 
Klimaschutzes genutzt werden kann. 

INFORMATIVA PRIVACY DATENSCHUTZMITTEILUNG 

I dati sopra riportati e i dati risultanti dalla certificazione 
e dall'amministrazione dei certificati CasaClima sono 
obbligatori per le misure precontrattuali, i servizi da 
fornire in conformità alle norme di legge e la nostra 
amministrazione interna. Essi saranno trattati dai 
nostri collaboratori e dai fornitori di servizi incaricati 
(come revisori dei conti, IT, ecc.) in conformità alle 
disposizioni di legge per un massimo di 10 anni. Di 
conseguenza, essi saranno trasmessi anche alla 
commissione per il controllo dei certificati CasaClima 
e, se esistono chiare disposizioni di legge, ad altre 
autorità su richiesta. 

Die oben angegebenen Daten und die bei der 
Zertifizierung und Verwaltung der KlimaHaus 
Ausweise anfallenden Daten sind für vorvertragliche 
Maßnahmen, die gemäß Rechtsbestimmungen zu 
erbringenden Leistungen und unsere interne 
Verwaltung zwingend nötig. Sie werden von unseren 
MitarbeiterInnen und beauftragten Dienstleistern (wie 
AuditorInnen, IT, u.a.) gemäß Rechtsbestimmungen 
sicher und für maximal 10 Jahre verarbeitet. 
Demgemäß werden sie auch an die Kommission zur 
Kontrolle der KlimaHausAusweise und beim 
Vorliegen eindeutiger Rechtsbestimmungen auf 
Anfrage auch an andere Behörden weitergegeben.  

Titolare del trattamento è l‘Agenzia CasaClima 
(contatti a piè di pagina). I reclami ai sensi dell'art. 77 
del Regolamento UE possono essere inoltrati, tra 
l‘altro, al Garante Privacy. Per ulteriori informazioni, i 
diritti di accesso, rettifica, cancellazione, limitazione, 
opposizione e trasmissione dei dati (in conformità al 
capitolo III del Regolamento UE 2016/679), si prega di 
contattare il nostro responsabile della protezione dei 
dati all'indirizzo privacy@agenziacasaclima.it o tramite 
i nostri recapiti. 

Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist die 
Agentur für Energie Südtirol - KlimaHaus 
(Kontaktdaten siehe Fußzeile). Beschwerden gemäß 
Art. 77 der EU Verordnung können u.a. an den 
Garante Privacy gerichtet werden. Weitere 
Informationen, die Rechte auf Auskunft, Berich-
tigung, Löschung, Einschränkung, Widerspruch und 
Datenübertragung (gemäß Kapitel III der EU 
Verordnung 2016/679) erhalten Sie bei unserem 
unter privacy@klimahausagentur.it oder über unsere 
Kontaktdaten von unserem Datenschutz-
beauftragten. 
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Proprietario dell’intero edificio 
Eigentümer des Gebäudes 

☐ Amministratore Condominio
Verwalter des Gebäudes

☐

Persona delegata* 
Bevollmächtigter* 

☐ Usufruttuario dell’intero edificio
Frunchtniesere des Gebäudes

☐

*l richiedente dichiara, di effettuare questa richiesta con l’autorizzazione e il consenso di eventuali altri proprietari 
dell’edificio.
*Der Antragsteller erklärt, das vorliegende Ansuchen mit dem Einverständnis allfälliger weiterer Miteigentümer
des Gebäudes zu stellen und über die entsprechende Ermächtigung zu verfügen.

Nome | Name: Firma| Unterschrift: 

___________________________________ ______________________________________ 

Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 
Nome | Name: 

___________________________________ 

Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 
Firma| Unterschrift: 

______________________________________ 

_____________ 
(data | Datum) 

Firma digitale o firma con allegato documento di identità: 
Digitale Unterschrift oder Unterschrift mit Ausweisdokument in Anlage: 
 

Oppure | oder: 

Firma digitale di tutti i proprietari dell’edificio o firma di tutti i proprietari con allegato documenti di 
identità (Lista delle firme eventualmente sul lato o su un foglio aggiuntivo se necessario): 
Digitale Unterschrift aller Eigentümer des Gebäudes oder Unterschrift aller Eigentümer mit 
Ausweisdokumente in Anlage (Liste und Unterschrift aller Eigentümer auf der Rückseite, wenn 
notwendig): 
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